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Alltag

	 um (7.00 Uhr) aufstehen
	mit dem Bus ins Büro/zur Uni/nach Hause fahren
	 im Stau stehen
	 auf den Fahrstuhl/auf den Bus warten
	 abends fernsehen
	 regelmäßig auf das Smartphone schauen
	 sich mit Freunden treffen
	 Lebensmittel einkaufen
	 (die Wohnung) aufräumen/sauber machen
	Wäsche waschen

Freude und Ärger im Alltag

	mit dem Alltag (sehr) zufrieden sein
	den Alltag abwechslungsreich finden/nicht immer 

das Gleiche machen
	 sein Leben selbst bestimmen können
	 sich über den Verkehr/die Arbeit im Haushalt ärgern

	Mich nervt es/Ich mag es nicht, wenn (ich auf etwas 
warten muss).
	 sich über kleine Komplimente freuen
	 ein Lob bekommen
	 Erfolge im Beruf/Studium feiern
	 an (ein tolles Konzert) denken
	 von (mehr Freizeit) träumen

Umfrage-/Studienergebnisse

	 Einer Umfrage/Studie zufolge …
	 Laut einer Umfrage/Studie …
	Das sind die Ergebnisse einer Umfrage.
	 Eine Umfrage zum Thema ergab, dass …

Krimis

	 am liebsten Krimis sehen/lesen
	Mord und Totschlag 
	 Spannung bieten
	 Straftaten aufklären/um Mithilfe bitten
	 Spitzenreiter (bei der Verbrecherjagd) sein

	 Verbrechen aufklären
	 Täter verhaften
	die Bösen besiegen

Vida diaria

	 levantarse a las (7.00 h)
	 ir en autobús a la oficina/la universidad/casa
	 estar en un atasco
	 esperar el ascensor/autobús
	 ver la televisión por la tarde/noche
	mirar el smartphone con regularidad
	quedar con amigos
	 comprar alimentos
	 recoger/limpiar (el piso)
	 lavar la ropa

Alegrías y sinsabores en el día a día

	 estar (muy) satisfecho (-a) con su vida cotidiana
	parecerle (a alguien) que su vida cotidiana es 

entretenida/no hacer siempre lo mismo
	 llevar (alguien) las riendas de su vida
	 sentirse molesto (-a) por el tráfico/las tareas  

domésticas
	Me fastidia/No me gusta (tener que esperar por algo).

	 alegrarse por recibir pequeños cumplidos
	 recibir elogios
	 celebrar el éxito en el trabajo/los estudios
	 acordarse de (un concierto genial)
	 soñar con tener (más tiempo libre)

Resultados de encuestas/estudios

	De acuerdo con una encuesta/un estudio …
	 Según una encuesta/un estudio …
	 Estos son los resultados de una encuesta.
	Una encuesta sobre el tema reveló que ...

Género negro

	preferir ver películas/leer novelas policíacas
	 asesinato y homicidio
	 ofrecer suspense
	 resolver delitos/pedir colaboración (ciudadana)
	 ser el número uno (en la persecución de  

delincuentes)
	 resolver crímenes
	detener a delincuentes
	 vencer a los malos
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Alltag/Im Büro/An der Uni

	 als (Redakteur) bei (einem Verlag) arbeiten
	 E-Mails checken/schreiben/beantworten

	Dokumente lesen
	 eine Besprechung/Sitzung haben
	 über Projekte/mit Kollegen sprechen
	 Probleme lösen
	 Ideen sammeln
	 an einer Konferenz teilnehmen
	 (Ergebnisse/Projekte) präsentieren
	 Vorlesungen und Seminare besuchen
	 eine Prüfung haben
	 (gute/schlechte) Noten bekommen

Freizeitaktivitäten

	 zum Alltag gehören
	 (knapp vier Stunden) Freizeit haben/über  

(vier Stunden) freie Zeit verfügen
	bei den Freizeitaktivitäten auf Platz (eins) liegen

	 regelmäßig im Netz surfen/Smartphones nutzen
	 sich mit (Politik) beschäftigen
	den Wunsch nach Ruhe haben 
	 nichts tun und faulenzen

Veränderungen

	 (sehr stark) zunehmen/abnehmen
	der (große) Gewinner/Verlierer sein
	 zu den Gewinnern/Verlierern zählen
	 an Attraktivität gewinnen/verlieren
	Das Interesse an (persönlichen Treffen) steigt/sinkt/

geht zurück. 
	 (gerade) im Trend liegen

Eine Biografie

	 geboren werden
	 einen Ort verlassen
	die Schule/das Studium abschließen
	 als (Lehrer) arbeiten
	 (ein Kabarett) leiten
	 ein Buch schreiben 
	 Preise erhalten/bekommen

Rutina diaria/En la oficina/En la universidad

	 trabajar de (redactor) en (una editorial)
	 revisar el correo electrónico; escribir/responder 

correos electrónicos
	 leer documentos
	 tener una reunión
	 hablar de proyectos/con compañeros de trabajo
	 solucionar problemas
	 recopilar ideas
	 asistir a una conferencia
	presentar (resultados/proyectos)
	 asistir a clases magistrales y seminarios
	 tener un examen
	 sacar (buenas/malas) notas

Actividades de ocio

	 formar parte de la vida cotidiana
	 tener tiempo libre (unas cuatro horas)/disponer de 

(cuatro horas de) tiempo libre
	 ocupar el (primer) puesto en cuanto a actividades 

de ocio
	 navegar por la red/usar smartphones con regularidad
	dedicarse a la (política)
	desear tranquilidad
	 no hacer nada, hacer el vago 

Cambios

	 aumentar/disminuir (considerablemente)
	 ser el (gran) ganador/perdedor
	 figurar entre los ganadores/perdedores
	 ganar/perder atractivo
	 El interés por (quedar en persona) aumenta/ dismi-

nuye/va en retroceso.
	 estar de moda (ahora)

Una biografía

	 nacer
	dejar un lugar
	 terminar la escuela/los estudios
	 trabajar de (profesor)
	dirigir (un café-teatro satírico) 
	 escribir un libro
	 recibir/obtener premios
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Nahrungsmittel, Lieblingsgerichte, Kochen

	Oberbegriffe Nahrungsmittel:
	das Obst, das Gemüse
	der Fisch, das Fleisch, die Wurst
	die Getreideprodukte, die Milchprodukte
	die Backwaren, die Süßigkeiten
	die Gewürze, die Kräuter
	die Getränke
	 Lieblingsgerichte:
	 zu den Lieblingsgerichten/Lieblingsspeisen  

gehören
	 auf der Suche nach etwas sein, das wirklich 

schmeckt
	 für (seltsame Essgewohnheiten) bekannt sein

	 an glückliche Kindheitstage erinnern
	Kochen:
	die Möhren waschen/putzen/schälen/schneiden
	das Fleisch klopfen/anbraten/braten/grillen/ 

pfeffern/salzen
	 eine Suppe kochen/umrühren
	 rohe Eier verrühren
	 etwas mit Petersilie bestreuen

Vorschläge und Reaktionen

	 Vorschläge: 
	 Ich schlage vor, dass …/Vielleicht könnten wir …/

Was hältst du davon, wenn …/Wir sollten …
	Reaktionen:
	Das ist eine/keine gute Idee!/Das machen wir 

(so)./Das finde ich prima./Das ist nicht so gut./Ich 
denke, es ist besser, wenn …

Anrede und Gruß in E-Mails

	 Anrede: 
	halbformell: Liebe Frau (König),/ Lieber Herr (Mül-

ler),/Guten Tag Herr (Müller),
	 informell: Hallo (Claudia), Liebe (Petra),/Lieber 

(Peter), 
	Gruß:
	halbformell: Mit besten Grüßen/Viele Grüße
	 informell: Liebe Grüße

Alimentos, platos favoritos, cocina

	 hiperónimos de alimentos:
	 la fruta, la verdura
	 el pescado, la carne, el embutido
	 los cereales, los productos lácteos
	 los productos de pastelería, los dulces
	 las especias, las hierbas
	 las bebidas
	platos favoritos:
	 ser uno de los platos favoritos/ una de las  

comidas favoritas
	 estar buscando algo que sepa realmente bien

	 ser conocido (-a) por (tener unos hábitos  
alimentarios extraños)
	 recordar a los días felices de la infancia
	 cocinar:
	 lavar/limpiar/pelar/cortar las zanahorias
	 golpear/saltear/freír/asar/echar pimienta a/

echar sal a la carne
	 cocinar/remover una sopa
	batir huevos 
	 espolvorear con perejil

Propuestas y reacciones

	propuestas
	 Propongo que .../Quizás podríamos .../ ¿Qué te 

parece si ...?/Deberíamos …
	 reacciones:
	 ¡(No) es una buena idea!/Eso haremos./Me parece 

estupendo./Eso no está tan bien./Creo que es 
mejor que ...

Saludo y despedida en los correos electrónicos

	 saludo:
	semiformal: Apreciada Sra. (König):/Apreciado Sr. 

(Müller):/Buenos días, Sr. (Müller):
	 informal: Hola, (Claudia):/Querida (Petra):/Queri-

do (Peter):
	despedida:
	semiformal: Saludos cordiales,/Muchos saludos,
	 informal: Un abrazo/Besos,
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Ernährung und Essgewohnheiten

	 zum Leben gehören
	mit dem Essen wichtige Nährstoffe aufnehmen
	 sich verändern
	 körperlich nicht mehr so schwer arbeiten
	den ganzen Tag im Büro sitzen
	 sich zu wenig bewegen
	 zu viele Kalorien aufnehmen
	 negative Auswirkungen auf die Gesundheit haben
	eine flexible Zeitplanung brauchen
	 in den Terminplan passen/nach dem Terminplan 

essen
	 sich keine Zeit für das Essen nehmen
	 ein kaltes/warmes Gericht bevorzugen
	 (nicht) jeden Tag kochen
	 als gesund gelten
	 sich von Fertiggerichten ernähren
	 für Fleisch mehr Geld zahlen
	Mahlzeiten: 
	das Frühstück, das Mittagessen,  

das Abendbrot/das Abendessen

Restaurants

	 zu den ältesten/berühmtesten/bekanntesten  
Restaurants gehören
	 sich um einen Titel bewerben
	 eine Forderung erfüllen
	 gegründet/eröffnet/entworfen/gekauft/renoviert/

modernisiert werden
	das Restaurant bei Renovierungen schließen
	 im Besitz (der Familie Röhrl) sein/in Familienbesitz 

bleiben
	 einen guten/schlechten Ruf haben
	 in wirtschaftliche Schwierigkeiten geraten
	 (viel/wenig) Umsatz machen
	 (vegetarische) Gerichte anbieten
	 zum Markenzeichen des Hauses werden
	 für (seine Kaffeespezialitäten) berühmt sein
	 ein beliebter Treffpunkt für Künstler sein
	 typische Speisen genießen
	 eine Spezialität des Hauses sein
	 jemanden zum Essen einladen

Alimentación y hábitos alimentarios

	 formar parte de la vida
	 ingerir nutrientes importantes con los alimentos
	 cambiar
	dejar de hacer un trabajo físico tan duro
	 estar sentado (-a) en la oficina todo el día
	 hacer muy poco ejercicio
	 consumir demasiadas calorías
	 tener efectos negativos para la salud
	 necesitar un horario flexible
	 cuadrarle (algo) (a alguien) con la agenda/comer en 

función de cómo alguien tenga la agenda
	 no tomarse tiempo para comer
	preferir un plato frío/caliente
	 (no) cocinar todos los días
	 considerarse sano (-a)
	 alimentarse a base de platos precocinados
	pagar más por la carne
	 comidas: 
	 el desayuno, el almuerzo/la comida, la cena 

Restaurantes

	 ser uno de los restaurantes más antiguos/famosos/
conocidos
	presentarse para obtener una distinción
	 cumplir un requisito
	 fundarse/abrirse/diseñarse/comprarse/ 

reformarse/modernizarse
	 cerrar el restaurante por reformas
	 ser propiedad (de la familia Röhrl)/seguir siendo 

propiedad de la familia
	 tener una buena/mala reputación
	 afrontar dificultades económicas
	 facturar (mucho/poco)
	 ofrecer platos (vegetarianos)
	 convertirse en el sello distintivo de la casa
	 ser famoso (-a) por (sus especialidades de café)
	 ser un lugar de encuentro popular entre los artistas
	 saborear platos típicos
	 ser una especialidad de la casa
	 invitar a alguien a comer
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Berufe mit Zukunft

	 Chancen und Ansehen:
	 gute Zukunftschancen/einen sicheren Arbeits

platz bieten
	 allerbeste Chancen auf dem Arbeitsmarkt haben

	 immer Arbeit finden
	bestimmte Interessen und Fähigkeiten haben
	Grundlage für die Berufswahl sein/bei der Berufs-

wahl eine Rolle spielen
	 über Berufsperspektiven nachdenken
	das Arbeitsleben verändern
	 gebraucht/benötigt werden
	 an Ansehen verlieren
	 an Vertrauen gewinnen
	Wichtige Faktoren:
	 feste oder flexible Arbeitszeiten/soziale  

Sicherheit/Karrieremöglichkeiten/eine  
abwechslungsreiche Tätigkeit/einen befristeten 
oder unbefristeten Arbeitsvertrag/nette Kollegen 
und Vorgesetzte haben
	Überstunden machen
	 ein gutes Gehalt bekommen/(viel) Geld verdienen

Telefonieren und Termine vereinbaren

	Was kann ich für Sie tun?/Kann ich Ihnen helfen?
	Könnte ich bitte (Frau Müller) sprechen?/Ich würde 

gerne (Frau Müller) sprechen. 
	Worum geht es?/Worum handelt es sich?

	Wie war Ihr Name?
	Kann/Soll ich (Frau Müller) etwas ausrichten?/Möch-

ten Sie eine Nachricht für (Frau Müller) hinterlassen?
	Würden Sie (Frau Müller) bitten, mich zurückzu

rufen?
	 Ich informiere (Frau Müller)./Ich gebe (Frau Müller) 

Bescheid.
	Könnten Sie mir sagen, (wann Herr Köhler zurück-

kommt)?
	 Ich möchte/würde gern einen Termin (mit dem 

Direktor) vereinbaren.
	Wann hätten Sie Zeit?/Wann würde es Ihnen passen?
	 (Am Montag um 11.00 Uhr) hätte ich Zeit/passt es 

mir/geht es bei mir (nicht).

Profesiones con futuro

	 oportunidades y prestigio:
	 ofrecer buenas oportunidades de cara al futuro/

un puesto de trabajo seguro
	 tener excelentes oportunidades en el mercado 

laboral
	 encontrar trabajo siempre
	 tener ciertos intereses y capacidades
	 ser la base para elegir una profesión/ser de  

importancia a la hora de elegir una profesión
	 reflexionar sobre las perspectivas laborales
	 cambiar la vida laboral
	 necesitarse/precisarse
	perder prestigio
	 ganar confianza
	 factores importantes:
	 tener un horario de trabajo fijo o flexible/ 

seguridad social/perspectivas de carrera/un  
trabajo variado/un contrato temporal o indefi-
nido/compañeros de trabajo y jefes amables

	 hacer horas extras
	percibir un buen salario/ganar (mucho) dinero

Hablar por teléfono y concertar citas

	 ¿En qué puedo ayudarle?/¿Puedo ayudarle en algo?
	 ¿Podría hablar con (la señora Müller), por favor?/

Quisiera hablar (con la señora Müller).
	 ¿En qué puedo ayudarle?/¿Cuál es el motivo de su 

llamada?
	 ¿Cuál era su nombre?
	 ¿Quiere dejarle un recado/mensaje a (la señora 

Müller)?
	 ¿Puede pedirle a (la señora Müller) que me devuel-

va la llamada?
	 Informaré a (la señora Müller)./Se lo diré a (la  

señora Müller).
	 ¿Podría decirme (cuándo volverá el señor Köhler)?

	Me gustaría concertar una cita (con el director).

	 ¿Cuándo tendría tiempo?/¿Cuándo le iría bien?
	 (El lunes a las 11.00 h) tendría tiempo/me va bien/

(no) puedo.
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Berufliche Tätigkeiten

	kranke Menschen untersuchen/behandeln/pflegen/
versorgen
	 andere Menschen vor Gericht vertreten
	 Verbrechen aufklären
	Maschinen oder Verkehrssysteme konstruieren
	 neue Softwareprogramme schreiben
	 ein politisches Amt haben und viele Versprechungen 

machen 
	 Schüler unterrichten
	Kunden beraten und Produkte verkaufen
	die Elektronik in Autos reparieren
	 sich mit Daten beschäftigen
	die IT-Sicherheit überprüfen und verbessern
	 Tabellen ausfüllen
	 Stellungnahmen/Protokolle schreiben
	Mitarbeiter führen/weiterbilden
	Meetings/Besprechungen/Sitzungen leiten
	 Entscheidungen treffen
	Dienstreisen machen

Berufliche Korrespondenz

	die Gesprächspartner (gut) kennen
	sich in einem intensiven Austausch befinden/sich 

mit Kollegen austauschen
	 jemanden mit dem Vornamen ansprechen
	 einen/keinen guten Eindruck machen
	 Anrede: (Ergänzung zu Kapitel 2)
	 formell: Sehr geehrte Frau Müller,/Sehr geehrter 

Herr Müller,/Sehr geehrte Damen und Herren,
	Gruß: (Ergänzung zu Kapitel 2)
	 formell: Mit freundlichen Grüßen/ 

Freundliche Grüße
	halbformell: Schöne Grüße (aus Hamburg)

Diskussion/Meinungsäußerung

	 Ich bin der Meinung/Ansicht, dass …
	… halte ich persönlich für …
	… spielt meiner Meinung nach eine/keine große 

Rolle.
	 In diesem Punkt stimme ich dir/Ihnen (nicht) zu.

Actividades profesionales

	 examinar/tratar/cuidar/atender a personas  
enfermas
	 representar a otras personas ante los tribunales
	 resolver crímenes
	diseñar máquinas o sistemas de tráfico
	 crear nuevos programas de software
	 tener un cargo político y hacer muchas promesas

	dar clase a alumnos
	 asesorar a clientes y vender productos
	 reparar la electrónica en los coches
	 trabajar con datos
	 revisar y mejorar la seguridad informática
	 rellenar tablas
	 redactar dictámenes/actas
	dirigir/formar a empleados
	dirigir reuniones
	 tomar decisiones
	 hacer viajes de trabajo

Correspondencia profesional

	 conocer (bien) a los interlocutores 
	mantener un diálogo estrecho/intercambiar opinio-

nes y/o experiencias con compañeros de trabajo
	dirigirse a alguien por su nombre de pila
	 causar una buena/mala impresión 
	 Saludo: (Anexo a la Unidad 2)
	 formal: Estimada Sra. Müller:/Estimado Sr. Müller:/

Estimados señores y señoras:
	Despedida: (Anexo a la Unidad 2)
	 formal: (Muy) atentamente,/Saludos cordiales,

	semiformal: Saludos (desde Hamburgo)

Debate/Expresión de opiniones

	 Soy de la opinión de que ...
	 ... personalmente me parece ...
	 ... , en mi opinión, (no) desempeña un papel  

importante.
	 En este punto (no) estoy de acuerdo contigo/con 

usted.
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Lernen

	 an einem Kurs/an einer Weiterbildung teilnehmen
	 einen Kurs besuchen/machen
	 sich für einen Kurs/für eine Prüfung einschreiben
	die Vorlesung/das Seminar/den Sprachunterricht 

interessant/langweilig/zu theoretisch finden

	 eine Prüfung machen/ablegen/bestehen
	 gute/schlechte Noten haben/bekommen
	 etwas macht Spaß
	 (nicht) gern in die Schule/zur Uni gehen
	das Gelernte direkt anwenden
	 etwas für den Beruf brauchen
	 jemandem in einem Fach helfen/ 

Empfehlungen geben:
	Man sollte (Wörter mehrmals wiederholen).
	Der Text empfiehlt, (vor dem Einschlafen zu lernen).
	Nach Meinung von Experten ist es sinnvoll, (den 

eigenen Lerntyp zu erkennen).
	 Es ist ratsam/effektiv, (aktive Übungen zu  

machen).

Wie wir lernen

	das Lernmaterial hören
	 absolute Stille brauchen
	 etwas schreiben müssen
	beim Einprägen helfen
	 in der Fremdsprache kommunizieren
	 neue Informationen veranschaulichen/visualisieren
	 neue Wörter mit Bildern verbinden
	Bilder in den Lernprozess einbeziehen
	 etwas farbig hervorheben
	die Struktur einer Fremdsprache verstehen wollen

Interesse zeigen

	Mich interessiert (der Kurs Zeichnen).
	 Ich finde (den Kurs Pasta! Pasta!) interessant.
	 Ich möchte mehr über (Kunst) erfahren.
	 Ich wollte schon immer (tanzen lernen).

Aprender

	participar en un curso/curso de formación continua 
	 asistir a/hacer un curso
	 inscribirse en un curso/examen
	parecerle (a alguien) que la clase magistral/el semi-

nario/la clase de idiomas es interesante/aburrido 
(-a)/demasiado teórico (-a)
	 hacer/presentarse a/aprobar un examen
	 tener/sacar buenas/malas notas
	 algo es divertido
	 (no) gustarle (a alguien) ir a la escuela/universidad
	 aplicar directamente lo aprendido
	 necesitar algo para el trabajo
	 ayudar a alguien con una asignatura/
	 hacer recomendaciones:
	 Se recomienda (repetir las palabras varias veces).
	 El texto recomienda (estudiar antes de dormirse).
	 Según los expertos, es útil (identificar tu estilo de 

aprendizaje).
	 Es aconsejable/eficaz (hacer ejercicios activos).

 

Cómo aprendemos

	 escuchar el material didáctico
	 necesitar silencio absoluto
	 tener que escribir algo
	 ser de ayuda a la hora de memorizar (algo)
	 comunicarse en el idioma extranjero
	 ilustrar/visualizar información nueva
	 asociar palabras nuevas con imágenes
	 incluir imágenes en el proceso de aprendizaje
	 resaltar algo con colores
	querer comprender la estructura de una lengua 

extranjera

Mostrar interés

	Me interesa (el curso de dibujo).
	 (El curso Pasta! Pasta!) me parece interesante.
	Me gustaría saber más sobre (arte).
	 Siempre quise (aprender a bailar).
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Lernprozess

	 ein gutes/schlechtes Gedächtnis haben
	 sich (Zahlen) gut merken können
	 sich an chemische Formeln erinnern
	 in Vergessenheit geraten
	 Informationen mit Interesse aufnehmen
	 etwas als wichtig bewerten
	 ins Kurzzeitgedächtnis/Langzeitgedächtnis  

gelangen
	 aus dem Gedächtnis gelöscht/entfernt werden
	 alte Daten mit neuen Daten überschreiben
	das Gehirn vor einer Datenflut schützen
	den bestmöglichen Lernerfolg erzielen 
	der Schlüssel zum erfolgreichen Lernen sein
	Gelerntes in regelmäßigen Abständen wiederholen
	 Verbindungen im Gehirn aktivieren
	 für eine langfristige Speicherung sorgen 

	besonders effektiv sein/als besonders effektiv  
gelten
	 vor dem Einschlafen lernen
	 Ereignisse im Schlaf verarbeiten
	 sich Wörter beim Reden/Lesen/Hören einprägen

	 lautes Lesen bevorzugen
	 aktive Lernformen benutzen
	 auf Wörter zurückgreifen, an die wir uns erinnern

Volkshochschule

	Kurse oder Vorträge anbieten
	wissenschaftliche Erkenntnisse in einfacher  

Sprache präsentieren
	 ein vielfältiges Kursangebot haben/ein Bildungs

angebot für die Bevölkerung unterbreiten
	 einen Schulabschluss nachholen können
	das Angebot nutzen
	finanziell unterstützt werden
	 auf Wirtschaftlichkeit achten
	 Es steht zu wenig Geld zur Verfügung.
	das Fehlen technischer Geräte kritisieren
	Der Geldmangel wirkt sich auf die Ausstattung der 

Klassenräume aus.
	 gute Resultate erzielen
	 ein gutes Preis-Leistungs-Verhältnis bieten
	 einen Auftrag erfüllen

Proceso de aprendizaje

	 tener una buena/mala memoria
	 ser capaz de recordar (números) con facilidad
	 acordarse de fórmulas químicas
	 caer en el olvido
	 asimilar información con interés
	 calificar algo de importante
	 retener en la memoria a corto/largo plazo 

	borrarse/desaparecer de la memoria
	 sobrescribir datos antiguos con datos nuevos
	proteger el cerebro de una avalancha de datos
	 lograr los mejores resultados de aprendizaje 
	 ser la clave del éxito en el aprendizaje
	 repasar lo aprendido periódicamente
	 activar las conexiones en el cerebro
	 tomar medidas para retener (algo) (en la memoria) 

a largo plazo
	 ser especialmente eficaz/ser considerado (-a) espe-

cialmente eficaz
	 estudiar antes de dormirse
	procesar lo ocurrido durante el sueño
	memorizar palabras mientras se habla/se lee/se 

escucha
	preferir leer en voz alta
	 usar formas activas de aprender
	 recurrir a palabras de las que nos acordamos

Universidad popular

	 ofrecer cursos o charlas
	presentar datos científicos con un lenguaje sencillo

	 tener una amplia oferta de cursos/una oferta  
educativa para el público en general
	poder completar los estudios secundarios
	 aprovechar la oferta
	 recibir ayuda económica 
	 tener en cuenta la rentabilidad
	No se dispone de suficiente dinero.
	 criticar la falta de equipos técnicos
	 La falta de dinero afecta al equipamiento de  

las aulas.
	 obtener buenos resultados
	 ofrecer una buena relación calidad-precio
	 cumplir con un cometido
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Städte vorstellen/präsentieren

	 (Jena) liegt (im Bundesland Thüringen).
	Die Stadt hat (110 000) Einwohner.
	 (Jena) wurde (830) zum ersten Mal erwähnt./Die 

ersten Dokumente stammen aus dem Jahr (830).
	 (1230) erhielt (Jena) das Stadtrecht.
	 (Jena) war schon früher (eine bekannte  

Universitätsstadt). 
	Wichtig für die Entwicklung der Stadt war (die  

Gründung der Firma Carl Zeiss). 
	 (Die Firma Carl Zeiss) spielte eine große Rolle.

	Bedeutende Bauwerke sind (die Stadtkirche und  
das Schloss).
	Besonders sehenswert ist (die Bibliothek). 
	 Zu den Sehenswürdigkeiten zählen (viele historische 

Bauwerke).
	 Ein Wahrzeichen der Stadt ist (der Uniturm).

	Besucher sollten unbedingt (die Bibliothek)  
besichtigen.
	 Als Geheimtipp gilt (das Bauhaus-Museum).

	 In (Weimar) lebte/arbeitete/starb (Johann Wolfgang 
von Goethe).
	 (Goethe) zählt zu den (bedeutendsten Dichtern in 

Deutschland).
	Kulturell hat (Weimar) viel zu bieten. Es gibt (viele 

Museen)./(Weimar) verfügt über (viele Museen).

	Die Universität ist (ein wichtiger Wirtschaftsfaktor  
für die Stadt). 
	Die Stadt boomt/hat an Attraktivität verloren.

	 Probleme gibt es (auf dem Wohnungsmarkt).

Presentar ciudades

	 (Jena) está situada (en el estado federado de Turingia).
	 La ciudad tiene (110 000) habitantes.
	 (Jena) se mencionó por primera vez (en el año 830). 

/Los primeros documentos datan del año (830).
	 (En 1230), (Jena) obtuvo el fuero municipal.
	 Anteriormente (Jena) ya era (una ciudad  

universitaria conocida).
	 (La fundación de la empresa Carl Zeiss) fue  

importante para el progreso de la ciudad. 
	 (La empresa Carl Zeiss) desempeñó un papel  

importante.
	 (La iglesia de la ciudad y el castillo) son edificios 

importantes.
	 La biblioteca es de especial interés.
	 Entre los lugares de interés figuran (muchos  

edificios históricos).
	Un símbolo de la ciudad es (la Torre de la  

Universidad).
	 Los visitantes tienen que visitar (la biblioteca) sin 

falta.
	Un lugar recomendable y menos concurrido es  

(el Museo de la Bauhaus).
	 (Johann Wolfgang von Goethe) vivió/trabajó/murió 

en (Weimar).
	 (Goethe) figura entre los (poetas más importantes 

de Alemania).
	 Culturalmente (Weimar) tiene mucho que ofrecer. 

Hay (muchos museos)./(Weimar) tiene (muchos 
museos).
	 La universidad es (un factor económico importante 

para la ciudad).
	 La ciudad está en auge/ha perdido parte de su 

atractivo.
	Donde hay problemas es (en el mercado  

inmobiliario).
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Grüne Städte

	mit dem Titel „Grünste Stadt Deutschlands“ werben

	 einen genauen Überblick bekommen
	 Fotos auswerten und vergleichen
	öffentliche Grünflächen/Grünanlagen, Parks, Gärten

	viele Bäume und Pflanzen
	 zur Erholung dienen
	 Schadstoffe aufnehmen
	 für saubere Luft sorgen
	 abkühlend wirken
	den Straßenlärm reduzieren

Informationen zu Städten

	 Jena
	 eine hohe Anziehungskraft besitzen
	 zu den boomenden Städten gehören
	 (bekannte) Bauten/Unternehmen entstehen

	 Viele Gebäude wurden zerstört.
	 (als Universitätsstadt) berühmt sein
	Als offizielles Gründungsjahr gilt das Jahr 1558.

	 an einer Universität lehren/unterrichten
	 ein wichtiger Wirtschaftsstandort sein 
	wirtschaftliche Gewinne erzielen
	 jemanden (mit Geld) unterstützen
	die Optik revolutionieren
	Einfluss auf die Entwicklung der Stadt haben
	 unter einem Namen weltberühmt werden
	eine neue Heimat finden
	 als Forschungszentrum dienen
	Menschen anlocken/anziehen
	Die Preise steigen.
	 Probleme schaffen/machen/lösen
	Weimar
	 zum Weltkulturerbe der UNESCO gehören
	 im Auftrag (des Herzogs) eine Bibliothek leiten
	 es in die Schlagzeilen schaffen
	durch einen technischen Defekt in Brand geraten
	 zerstört/beschädigt/gerettet/restauriert werden
	Besucher auf eine Reise mitnehmen
	 Appetit (auf Thüringer Bratwurst) haben
	 im Mittelpunkt einer Ausstellung stehen

Ciudades verdes

	 hacer publicidad con el título «La ciudad más verde 
de Alemania» 
	 obtener una clara visión de conjunto
	 evaluar y comparar fotos
	 espacios verdes públicos/zonas verdes, parques, 

jardines
	muchos árboles y plantas
	 servir para el descanso
	 absorber sustancias nocivas
	proporcionar aire puro
	 tener un efecto refrescante
	 reducir el ruido de la calle

Información sobre ciudades

	 Jena
	 tener un gran atractivo
	 ser una de las ciudades en auge
	 se construyen edificios/nacen empresas  

(conocidos/as)
	Muchos edificios fueron destruidos.
	 ser conocida (por ser una ciudad universitaria)
	 El año 1558 es considerado el año de su  

fundación oficial.
	dar clases en una universidad
	 ser un centro económico importante
	 generar beneficios económicos
	 facilitar ayuda (económica) a alguien
	 revolucionar la óptica
	 tener influencia en el desarrollo de la ciudad
	 hacerse mundialmente famoso (-a) con un nombre
	 encontrar un nuevo hogar
	 servir como centro de investigación
	 atraer a la gente
	 Los precios suben.
	 crear/causar/resolver problemas
	Weimar
	 ser Patrimonio de la Humanidad de la UNESCO
	dirigir una biblioteca por encargo (del Duque)
	 aparecer en los titulares
	prenderse fuego debido a un fallo técnico
	 ser destruido/dañado/rescatado/restaurado (-a)
	 llevarse a los visitantes a un viaje
	 tener apetito (de salchicha de Turingia)
	 ser el tema central de una exposición
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Vorschläge für gemeinsame Aktivitäten

	 Also, ich möchte gerne (die Blumen im Schlosspark 
sehen).
	 Ich würde am liebsten/lieber (auf dem Markt eine 

Bratwurst essen).
	 Ich finde (Goethes Wohnhaus) interessant.
	Mich interessiert am meisten (das Albrecht-Dürer-

Haus).
	Wir könnten doch alle (ins Theater gehen).
	 Ich schlage vor, dass wir (eine Busfahrt machen). 
	Wie wäre es, wenn wir (uns vor dem Museum treffen 

würden)? 

Propuestas de actividades en común

	 Pues me gustaría (ver las flores de los jardines del 
palacio).
	 Preferiría (comerme una salchicha en el mercado).

	 (La casa de Goethe) me parece interesante.
	 Lo que más me interesa es (la casa de Alberto  

Durero).
	 Podríamos (ir) todos (al teatro), ¿no?
	 Propongo que (hagamos un viaje en autobús).
	 ¿Qué tal si (quedamos delante del museo)?
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Gesund und fit im Alltag

	 nicht rauchen
	 kein/weniger Fleisch essen
	 sich vegetarisch/gesund ernähren
	 auf die Ernährung achten
	 regelmäßig Sport treiben
	Nahrungsergänzungsmittel nehmen
	 sich entspannen
	 sich mit dem Thema nicht/intensiv beschäftigen
	 Yoga machen
	 eine App benutzen/nutzen
	 sein Ziel erreichen
	 sich viel bewegen/täglich laufen
	 ins Fitnessstudio gehen
	 sich ausruhen
	 sich gesund/gestresst fühlen
	 unkonzentriert/müde sein

Der Körper und gesundheitliche Probleme

	Körperteile und Organe:
	die Nase, die Hände, die Ohren, die Augen,  

die Haare, die Haut, das Gehirn, der Magen,  
die Lunge, die Knochen, die Zähne, die Fingernägel, 
der Rücken, der Oberarm, der Oberschenkel, das 
Herz, der Darm

	Gesundheitliche Probleme:
	 Ich habe eine Erkältung, eine Grippe, Kopf

schmerzen, Migräne, Rückenschmerzen,  
Schulterschmerzen, Herz-Kreislauf-Probleme, 
Magenprobleme.
	 unter Übelkeit leiden
	Behandlung:
	 zum Arzt/in die Apotheke gehen
	 eine Überweisung zum Facharzt bekommen
	 (nicht) lange auf einen Termin warten
	behandelt werden
	die Behandlung bezahlen

Ratschläge/Tipps geben

	Du solltest/Sie sollten (einen kurzen Mittagsschlaf 
machen).
	 Es wäre gut, wenn du/Sie (einen kurzen Mittags-

schlaf machen würdest/würden).

Sanos y en forma en la vida diaria

	 no fumar
	 no comer/comer menos carne
	 ser vegetariano (-a)/comer sano
	 cuidar la alimentación
	practicar deporte con regularidad
	 tomar complementos alimenticios
	 relajarse
	 (no) informarse (a fondo) sobre el tema
	 hacer yoga
	 usar una aplicación
	 alcanzar su objetivo
	 hacer mucho ejercicio/correr a diario
	 ir al gimnasio
	descansar
	 sentirse sano (-a)/estresado (-a)
	 estar desconcentrado (-a)/cansado (-a)

El cuerpo y los problemas de salud

	partes del cuerpo y órganos:
	 la nariz, las manos, las orejas, los ojos, el pelo, 

la piel, el cerebro, el estómago, el pulmón, los 
huesos, los dientes, las uñas, la espalda, la parte 
superior del brazo, el muslo, el corazón, el  
intestino

	problemas de salud:
	 Tengo un resfriado, la gripe, dolor de cabeza, 

migraña, dolor de espalda, dolor de hombros, 
problemas cardiovasculares, problemas  
estomacales.
	 sufrir náuseas
	 tratamiento:
	 ir al médico/a la farmacia
	 ser derivado a un médico especialista
	 (no) esperar uno mucho tiempo a que le den cita
	 ser tratado (-a)
	pagar el tratamiento

Dar consejos

	Debería(s) (echarte/se una siestecita). 

	 Sería bueno que (te echaras/se echara una  
siestecita).
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Power-Nap

	 einen Mittagsschlaf/ein kurzes Schläfchen machen 
	 ausreichend/zu wenig/mittags schlafen
	 ein Mittagstief haben
	 sich mit Kaffee über den Tag retten
	mit einem Power-Nap die Konzentrationsfähigkeit 

verbessern
	 Stress abbauen
	das Herz-Kreislauf-System/die Nerven stärken
	 (nicht) verboten sein
	 keinen guten Ruf haben
	 als schwach und faul/als Zeichen für harte Arbeit 

gelten
	 in den Unternehmensalltag integriert werden
	 spezielle Schlafräume einrichten

Hausmittel

	 einen Kräutertee trinken
	Rezepte von Generation zu Generation weitergeben
	bei Krankheiten helfen
	die Schmerzen/Beschwerden lindern
	 entzündungshemmend wirken
	 eine antibakterielle Wirkung haben
	bei bakteriellen Erkrankungen zum Einsatz kommen
	bei Magenproblemen verwendet werden
	 als Mittel gegen Migräne dienen
	 einen Insektenstich desinfizieren
	Dämpfe einatmen
	 etwas in Tablettenform verkaufen
	 zu Ingwer greifen

Vor- und Nachteile nennen

	 (Gesundheits-Apps) bieten meiner Meinung nach 
mehr Vorteile als Nachteile.
	 Ich bin der Meinung, dass (Gesundheits-Apps) mehr 

Vorteile als Nachteile haben.
	 Als Vorteil/Nachteil sehe ich, dass (man die eigene 

Bewegung kontrollieren kann).
	 Ich halte es für einen Vorteil/Nachteil, dass (man 

sich nur noch auf die Gesundheit konzentriert).

Siesta

	 echarse una siesta/una cabezadita
	dormir suficiente/muy poco/al mediodía
	 tener un bajón al mediodía
	 aguantar el día con café
	mejorar la capacidad de concentración con una 

siesta
	 reducir el estrés
	 fortalecer el sistema cardiovascular/los nervios
	 (no) estar prohibido (-a)
	 no estar bien visto (-a)
	 considerar (a alguien) débil y vago (-a) /considerar-

se una señal de que (alguien) trabaja duro
	 incorporarse a la rutina diaria de la empresa
	 crear salas especiales de descanso

Remedios caseros

	 tomar(se) una infusión
	pasar recetas de generación en generación
	 ayudar en caso de enfermedad
	 aliviar los dolores/las molestias
	 tienen un efecto antiinflamatorio
	 tienen un efecto antibacteriano
	 utilizarse para enfermedades bacterianas
	 usarse para problemas estomacales
	 actuar como un remedio para la migraña
	desinfectar una picadura de insecto
	 hacer vahos 
	 vender algo en (forma de) pastillas
	 recurrir al jengibre

Nombrar ventajas y desventajas

	 En mi opinión (las aplicaciones de salud) ofrecen 
más ventajas que desventajas.
	 Soy de la opinión de que (las aplicaciones de salud) 

tienen más ventajas que desventajas.
	 Para mí es una ventaja/desventaja (poder controlar 

el ejercicio que hago).
	 Creo que es una ventaja/desventaja (estar solo 

pendiente de la salud).
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Wie wir leben

	 einen Namen tragen/haben
	 viel über die Vorfahren verraten
	pünktlich im Büro erscheinen
	 (nicht) immer motiviert arbeiten
	Dienst nach Vorschrift machen
	 unter (Rückenschmerzen) leiden
	 Probleme mit (den Gelenken) haben
	 (3 391 Euro) im Monat verdienen
	 vorsichtig mit Geld umgehen
	mit Bargeld/Bankkarte bezahlen/zahlen
	 sparsam leben
	 stabile Verhältnisse mögen
	Unsicherheit und Instabilität hassen
	 vieles selbst machen 
	 immer nach dem günstigsten Angebot suchen
	 nichts wegwerfen/sich von etwas nicht trennen 

können
	 von einem Eigenheim träumen
	 einen Kredit aufnehmen 
	 ein Vermögen vererben
	 auf der Werteskala an erster Stelle stehen
	 sich von Straßenlärm genervt fühlen
	 in einer Region aufwachsen
	Ruhe und Kraft tanken
	 zu einem bedrohten Gut werden
	 eine große Liebe zur Natur haben 
	die Natur schützen
	 sich für den Umweltschutz engagieren

	 sich am liebsten im Wald erholen
	 Angst vor Naturkatastrophen haben
	Ordnung mögen/auf Ordnung Wert legen

Herausforderungen im Alltag

	 etwas kritisch/positiv sehen
	 etwas kann schiefgehen 
	 etwas stört jemanden
	Behördengänge erledigen
	 Formulare ausfüllen
	warten, bis man an der Reihe ist
	etwas seltsam/unprofessionell finden

	 ein bisschen Humor vermissen

Cómo vivimos

	 llevar/tener un apellido
	 revelar mucho sobre los antepasados
	presentarse puntualmente en la oficina
	 (no) trabajar siempre motivado (-a)
	 hacer huelga de celo
	 sufrir (dolor de espalda)
	 tener problemas con (las articulaciones)
	 ganar (3391 euros) al mes
	 administrar el dinero con prudencia
	pagar en efectivo/con tarjeta
	 vivir sin gastar mucho
	 gustarle (a alguien) vivir con estabilidad
	 odiar la precariedad y la inestabilidad
	 hacer muchas cosas uno solo
	buscar siempre la mejor oferta
	 no tirar nada/costarle mucho (a alguien) deshacer-

se de algo
	 soñar uno con tener su propia casa 
	pedir un préstamo
	 legar una fortuna
	 ocupar el primer puesto en la escala de valores
	molestarle a uno el ruido de la calle
	 crecer en una región
	descansar y recargar las pilas
	 convertirse en un bien amenazado
	 ser un amante de la naturaleza
	proteger la naturaleza
	 comprometerse con la protección del medio  

ambiente
	preferir descansar en el bosque
	 tener miedo de las catástrofes naturales
	 gustarle (a alguien) el orden/darle importancia al 

orden

Retos de la vida cotidiana

	 ver algo de manera crítica/positiva
	 algo puede salir mal
	 algo le molesta a alguien
	 realizar trámites administrativos
	 rellenar formularios
	 esperar el turno
	parecerle (a alguien) que algo es extraño/poco  

profesional
	 echar en falta un poco de humor
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Kulturelle Gepflogenheiten

	 in fremden Ländern studieren/leben
	 in einem internationalen Umfeld arbeiten
	 für (den Erfolg) eine große Rolle spielen
	 sich auf der internationalen Bühne sicher bewegen

	 sich über kulturelle Unterschiede informieren
	kulturelle Gepflogenheiten akzeptieren/ignorieren
	mit anderen Traditionen sicher/gut umgehen

	 jemandem zur Begrüßung die Hand geben
	mit dem Kopf nicken
	 sich verbeugen 
	Körperkontakt/bestimmte Themen vermeiden
	wichtige Personen zuerst begrüßen
	bei der Begrüßung lächeln
	pünktlich sein/sich verspäten
	 ein anderes Zeitverständnis/viel Geduld haben

	 zur Alltagskultur gehören
	etwas als unhöflich empfinden
	dem Gesprächspartner (nicht) offen widersprechen
	 sich selbst loben
	 über die eigenen Leistungen und Erfolge sprechen

Smalltalk

	Hallo (Herr Müller), wie geht es Ihnen? 
	Wir haben ja wieder wunderbares Wetter! 
	 Ich hoffe, dass das Wetter in den nächsten Tagen  

so bleibt. 
	Wie ist das Wetter in (Dublin)?
	Kennen Sie (München) schon? 
	Hatten Sie schon Gelegenheit, (das Rathaus) zu 

besichtigen?
	Waren Sie schon mal (in dem Restaurant in der  

Konradstraße)?
	Da gibt es (fantastisches Essen).
	 Essen Sie gern (deutsche Gerichte)? 
	Haben Sie schon mal (ein Weißbier) probiert? 
	 Interessieren Sie sich für (Fußball)?
	Haben Sie (das Endspiel der Fußballweltmeister-

schaft) gesehen? 
	 Es gibt zurzeit eine ganz tolle Ausstellung (im  

Kunstmuseum).
	Die müssen Sie unbedingt sehen.

Costumbres culturales

	 estudiar/vivir en países extranjeros
	 trabajar en un entorno internacional
	desempeñar un papel importante para (el éxito)
	desenvolverse con seguridad en el ámbito  

internacional
	 informarse sobre las diferencias culturales
	 aceptar/ignorar costumbres culturales
	desenvolverse con seguridad/acierto ante otras 

tradiciones
	darle la mano a alguien para saludarse
	 asentir con la cabeza
	 hacer una reverencia
	 evitar el contacto físico/ciertos temas
	 saludar primero a las personalidades
	 sonreír al saludar
	 llegar puntual/retrasarse
	 tener una concepción diferente del tiempo/mucha 

paciencia
	 ser parte de la cultura cotidiana
	parecerle algo (a alguien) una falta de cortesía
	 (no) contradecir abiertamente al interlocutor
	 elogiarse uno a sí mismo
	 hablar uno de sus propios logros y éxitos

Charla

	Hola, (señor Müller), ¿cómo está?
	 ¡Vuelve a hacer un tiempo maravilloso!
	 Espero que el tiempo no cambie en los próximos 

días.
	 ¿Qué tiempo hace en (Dublín)?
	 ¿Ya conoce (Múnich)?
	 ¿Ha tenido ya la oportunidad de visitar (el ayunta-

miento)?
	 ¿Ha estado alguna vez (en el restaurante de la calle 

Konradstraße)?
	 Tienen una (comida buenísima).
	 ¿Le gusta (la comida alemana)?
	 ¿Alguna vez ha probado (una cerveza de trigo)?
	 ¿Le interesa (el fútbol)?
	 ¿Vio (la final del Mundial de fútbol)?

	 Actualmente hay una exposición fantástica (en el 
Museo de Arte).
	 Tiene que verla sin falta.
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Besitz/Eigentum

	Gegenstände/Dinge/Sachen/Produkte brauchen/
nutzen/benutzen/verwenden/wegwerfen/ver-
schenken/jemandem schenken/kaufen/verkaufen
	10 000 Dinge besitzen
	 sich in (Judiths) Besitz befinden
	die Habseligkeiten zählen
	 eine Datenbank erstellen
	 etwas in eine Datenbank eintragen
	das Gegenteil beweisen
	 ein Experiment machen/abbrechen
	 über etwas nachdenken
	das Einkaufsverhalten ändern
	beim Einkaufen auf (den Preis) achten
	 eine Vorliebe für (schöne Kleider) haben
	 zu einem Ergebnis kommen
	Konsequenzen aus etwas ziehen

Labels und Werbung

	das beliebteste Label/die beliebteste Herkunftsbe-
zeichnung der Welt sein
	bei der Beliebtheit auf dem (ersten/letzten) Platz 

liegen
	 Produkte loben
	 gute Resultate im Bereich (Qualität) erzielen
	 vor minderwertigen Produkten/billigen Plagiaten 

warnen
	Werbung für lästig/aufdringlich halten
	 Es stört die Verbraucher, wenn (die Werbung den Film 

unterbricht).

Posesión/propiedad

	 necesitar/usar/emplear/tirar/	
regalar (a alguien)/comprar/vender

	 objetos/chismes/cosas/productos
	 tener veinte mil cosas
	 estar en posesión de (Judith)
	 contar (alguien) sus pertenencias
	 crear una base de datos
	 introducir algo en una base de datos
	demostrar lo contrario
	 hacer/interrumpir un experimento
	 reflexionar sobre algo
	 cambiar uno sus hábitos de compra
	 tener en cuenta (el precio) al comprar
	 tener debilidad por (los vestidos bonitos)
	 llegar a una conclusión
	 sacar conclusiones de algo

Etiquetas y publicidad

	 ser la etiqueta/denominación de origen más  
popular del mundo
	 ocupar el (primer/último) puesto en cuanto a  

popularidad
	 elogiar productos
	 obtener buenos resultados en el área (de calidad)
	 advertir contra productos de poca calidad/ 

imitaciones baratas
	 considerar la publicidad molesta/intrusiva
	 A los consumidores les molesta que (la publicidad 

interrumpa las películas).
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Produkte und ihre Eigenschaften

	 ein Produkt entwerfen/entwickeln
	 auf den Markt kommen/etwas auf dem Markt  

einführen
	Marktführer/Kultobjekt werden
	 zum Erfolg der Firma beitragen
	 ein Produkt massentauglich machen

	 ein spektakuläres Design haben
	 aus Glas/einem besonderen Material sein
	 leistungsstärker/schneller/wasserdicht sein
	 sehr angenehm in der Hand liegen
	 über einen größeren Bildschirm/Speicherplatz ver-

fügen
	mit schärferen Fotos/brillanten Farben überzeugen
	das Gerät an ein Netzteil anschließen
	das Smartphone mit einem Passwort/dem Finger-

abdruck schützen/sichern
	 ein gutes Preis-Leistungs-Verhältnis haben/bieten 
	 sich den Kauf noch einmal überlegen
	mit der Entscheidung nicht zu lange warten
	Das Interesse an einem Produkt steigt/sinkt/ist 

riesig.

Im Lotto gewinnen 

	 Lotto spielen
	 Lottozahlen ankreuzen/ziehen/bekannt geben 
	 (den Kauf des Lottoscheins) mit der Hoffnung auf 

(den großen Gewinn) verbinden 
	 vom Lottogewinn/von finanzieller Sicherheit träumen

	 Träume können platzen/zerplatzen
	 etwas gewinnen
	 jemandem Geld abgeben
	 jemandem vom Gewinn erzählen
	 sein Leben verändern
	Das Glücksgefühl hält nur kurze Zeit.
	wunschlos glücklich sein

Productos y sus propiedades

	diseñar/desarrollar un producto
	 salir al mercado/introducir algo en el mercado

	 convertirse en líder del mercado/objeto de culto
	 contribuir al éxito de la empresa
	 fabricar un producto que esté al alcance de  

cualquiera
	 tener un diseño espectacular
	 ser de vidrio/un material especial
	 ser más potente/más rápido/resistente al agua
	 ser cómodo de sujetar en la mano
	dispone de una pantalla más grande/más memoria

	 convencer con fotos más nítidas/colores brillantes
	 conectar el dispositivo a un cargador
	proteger/bloquear el smartphone con una contra-

seña/la huella dactilar
	 tener/ofrecer una buena relación calidad-precio
	pensárselo dos veces antes de comprar algo
	 no esperar demasiado para tomar una decisión
	 El interés por un producto aumenta/disminuye/es 

enorme.

Ganar la lotería

	 jugar a la lotería
	marcar/sacar/anunciar números de lotería
	 relacionar (la compra del billete de lotería) con la 

esperanza de (ganar el premio gordo)
	 soñar con ganar la lotería/tener estabilidad  

económica 
	 los sueños pueden verse frustrados/desvanecerse
	 ganar algo
	dar(le) dinero a alguien
	 hablarle a alguien del premio
	 cambiarle la vida a alguien
	 La sensación de felicidad dura poco tiempo.
	 ser feliz y no necesitar nada más
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Reisen

	 über Reiseerlebnisse berichten
	Reiseberichte lesen
	 sich auf den Weg in fremde Länder machen
	 gefährlich sein/Gefahren lauern überall.
	 jemanden überfallen/ausrauben
	 einen Fluss überqueren
	 gefahrlos (irgendwo) übernachten
	 zu Fuß/mit dem Pferd unterwegs sein
	 (15 km) am Tag schaffen
	 andere Länder kennenlernen wollen/seine  

Kenntnisse erweitern
	 sich bilden
	 Eindrücke und Erlebnisse in einem Buch  

beschreiben
	 etwas Aufregendes erleben 
	Wechselwäsche/eine Reiseapotheke mitnehmen
	 Spaß und Abenteuer suchen
	 für allgemeinen Wohlstand sorgen
	 sich verändern/sich den neuen Ansprüchen anpassen
	 unbekannte Gebiete entdecken
	von exotischen Ausflugszielen träumen
	 auf Berge klettern/durch die Wüste wandern

	 verschiedene Angebote vergleichen
	die nächste Reise im Internet buchen 
	Reisearten: 
	Hochzeitsreise, Städtereise, Forschungsreise, 

Pauschalreise, Geschäftsreise, Erholungsreise, 
Abenteuerreise, Schiffsreise, Bildungsreise

Entdecker und Abenteurer

	 an einer Expedition teilnehmen
	 ein Gebiet erforschen
	 eine Karte von einem Gebiet erstellen
	Pflanzen klassifizieren
	 einen Begriff/Namen prägen
	 neue Arten entdecken
	 eine Landkarte zeichnen
	 als Grundlage für etwas dienen
	 sich für eine Sprache interessieren

De viaje

	 informar sobre experiencias de viaje
	 leer crónicas de viajes
	 emprender un viaje a tierras extranjeras
	 ser peligroso (-a)/El peligro acecha en todas partes.
	 atracar/robar a alguien
	 cruzar un río
	pasar la noche (en algún lugar) sin peligro 
	 viajar a pie/caballo
	 conseguir recorrer (15 km) al día
	querer conocer otros países/ampliar sus conoci-

mientos
	 formarse/aprender
	describir impresiones y experiencias en un libro

	 vivir algo emocionante
	 llevarse ropa para cambiarse/un botiquín de viaje
	buscar diversión y aventura
	proporcionar bienestar general
	 cambiar/adaptarse a las nuevas exigencias
	descubrir territorios desconocidos
	 soñar con destinos exóticos
	 hacer escalada en las montañas/caminar por el 

desierto
	 comparar diferentes ofertas
	 reservar el próximo viaje por internet
	 tipos de viaje:
	 luna de miel, turismo urbano, expedición cientí-

fica, viaje organizado, viaje de negocios, viaje 
de vacaciones, viaje de aventura, viaje en barco, 
viaje de estudios

Descubridores y aventureros

	participar en una expedición
	 explorar un territorio
	 trazar un mapa de un territorio
	 clasificar plantas
	 acuñar un término/nombre
	descubrir nuevas especies
	dibujar un mapa
	 servir de base para algo
	 interesarse por un idioma
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Probleme im Urlaub und im Verkehr

	das Wochenende/den Urlaub irgendwo verbringen
	 sich entspannen/erholen wollen
	 gute Bewertungen haben
	den üblichen Stau überstehen
	 im Hotel ankommen
	 eine Überraschung wartet auf jemanden
	 sich (über das Zimmer) beschweren
	 komplett ausgebucht sein
	 in der Warteschlange stehen
	 umgebaut werden
	 neben einer Baustelle liegen
	 nette Leute treffen
	 einen Motorschaden haben
	 nicht weiterfahren können
	 eine Ferienwohnung mieten
	die Sachen packen und wieder zurückfahren
	Geld zurückhaben wollen
	 neidisch werden
	 Elektronische Anzeigen fallen aus. 
	 sich an die Mitarbeiter der Bahn wenden

	 Es hat sich ein Unfall ereignet.
	 Alle Fahrspuren sind gesperrt.
	 Ein Stau entsteht durch Schaulustige. 
	die Umleitung über die Bundesstraße nutzen
	das Gepäckstück eines Passagiers ausladen
	 Es kommt zu einer Verspätung/Zeitverzögerung. 
	 um Verständnis für die Verzögerung bitten

Umwelt und Verkehr

	 CO2-Emissionen/Treibgase verursachen

	 zu den (größten) Umweltverschmutzern/Umwelt
sündern zählen
	besonders klimafreundlich/klimaschädlich sein

	 viele/wenige Menschen befördern
	 (in der Statistik) am besten/schlechtesten abschneiden

	 öffentliche Verkehrsmittel (be)nutzen
	mit Strom/Benzin fahren
	 einen Weg zu Fuß/mit dem Fahrrad zurücklegen
	das Klima und den Geldbeutel schonen

Problemas en las vacaciones y al viajar

	pasar el fin de semana/las vacaciones en algún lugar
	querer relajarse/descansar
	 tener buenas valoraciones
	 superar los habituales atascos
	 llegar al hotel
	 una sorpresa le espera a alguien
	quejarse (de la habitación)
	 estar completo (-a)
	 estar en la cola de espera
	 ser reformado (-a)
	 estar situado (-a) al lado de una obra
	 conocer a gente agradable/amable
	 tener una avería en el motor
	 no poder continuar el viaje
	 alquilar una casa de vacaciones
	 hacer las maletas y emprender el viaje de vuelta
	querer uno que le devuelvan el dinero
	darle envidia (a alguien)
	 Las pantallas electrónicas fallan.
	dirigirse a los empleados de la empresa de  

ferrocarriles 
	 Se ha producido un accidente.
	 Están cortados todos los carriles.
	Unos curiosos/mirones provocan un atasco.
	 usar el desvío por la carretera nacional
	descargar el equipaje de un pasajero
	 Se produce un retraso/una demora.
	 rogar comprensión por el retraso

Medio ambiente y transporte

	 generar emisiones de CO2/gases de efecto invern-
adero 
	 figurar entre los (mayores) contaminadores del 

medio ambiente
	 ser especialmente respetuoso con/perjudicial para 

el clima
	 transportar a muchas/pocas personas
	 obtener los mejores/peores resultados (en las  

estadísticas)
	 usar el transporte público
	 funcionar (un vehículo) con electricidad/gasolina
	 recorrer un camino a pie/en bicicleta
	proteger el clima y el bolsillo
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Lesen und Bücher

	 viel/wenig/langsam/schnell lesen
	 eine Leseratte/ein Bücherwurm sein
	 ein Buch in die Hand nehmen
	Die Verkaufszahlen sinken.
	den Buchladen schließen müssen
	Die Konkurrenz ist groß.
	 sich (nicht mehr) beraten lassen
	Buchempfehlungen lesen
	 auf Veränderungen reagieren müssen
	 sich zu Treffpunkten entwickeln
	 sich mit anderen austauschen
	das Angebot erweitern
	den Kundenkontakt intensivieren
	 sich an den Wünschen der Kunden orientieren
	 (sich) E-Book-Reader ausleihen 
	 E-Books herunterladen
	 sich für das Buch/das E-Book entscheiden
	 in einem Buch blättern
	das Buch (nicht) ablösen
	 ein Buch auf den Markt bringen
	beim Lesen völlig abschalten/lachen/etwas Neues 

lernen
	Bücher regen zum Nachdenken an/berühren  

emotional.
	 Es gibt: Leser, Nichtleser, Verlage, Autoren. 

Filme und Filmauswahl

	 Im Film (Neo Rauch) geht es um (das Leben eines 
Malers)/geht es darum, wie (man ein großer Künstler 
wird).
	Der Film (Mein Blind Date mit dem Leben) handelt 

von (einer tiefen Freundschaft)/handelt davon, wie 
(ein Blinder Alltagsprobleme bewältigt). 
	 Ich würde gerne (einen Liebesfilm) sehen. 
	Meine erste Wahl wäre der Film (Berlin Falling).
	 Ich mag (Actionfilme), deshalb würde ich gerne in 

(Terminator 10) gehen.
	Was sagst du dazu?/Was ist deine Meinung?

Lectura y libros

	 leer mucho/poco/despacio/deprisa
	 ser un ratón de biblioteca
	 coger un libro en las manos
	 Las cifras de ventas disminuyen.
	 tener que cerrar la librería
	Hay mucha competencia.
	 (ya) no dejarse uno asesorar 
	 leer recomendaciones de libros
	 tener que reaccionar ante los cambios
	 convertirse en lugares de encuentro
	 intercambiar opiniones y/o experiencias con otros
	 ampliar la oferta
	 reforzar el contacto con los clientes
	 tomar en consideración los deseos de los clientes
	 coger prestado un lector de libros electrónicos
	descargarse libros electrónicos
	decidirse por el libro en papel/electrónico
	 hojear un libro
	 (no) reemplazar al libro
	 sacar un libro al mercado
	desconectar por completo/reír/aprender algo  

nuevo al leer
	 Los libros invitan a reflexionar/conmueven.

	Hay: lectores, no lectores, editoriales, autores.

Elegir y ver películas

	 La película (Neo Rauch) va de (la vida de un pintor)/
cómo (llegar a ser un gran artista).

	 La película (Cita a ciegas con la vida) trata  
sobre (una íntima amistad)/sobre cómo (un ciego 
se enfrenta a los problemas cotidianos).
	Me gustaría ver (una película de amor).
	Mi primera opción sería la película (Berlin Falling).
	Me gustan (las películas de acción), así que me 

gustaría ir a ver (Terminator 10).
	 ¿Tú qué dices?/¿Cuál es tu opinión?
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Audiovisuelle Medien 

	Regisseur/in: eine komplette Filmproduktion  
künstlerisch leiten
	 Schauspieler/in: eine bestimmte Person darstellen 
	Kameramann/-frau: für die Bildgestaltung  

verantwortlich sein
	Kostümbildner/in: Kostüme entwerfen
	Mediengestalter/in: Ton- und Bildaufnahmen planen 

und produzieren
	Reporter/in: über aktuelle Ereignisse berichten

	Maskenbildner/in: Menschen schminken und  
frisieren
	Drehbuchautor/in: Texte für Filme schreiben
	Produzent/in: finanzielle und organisatorische  

Bedingungen für die Filmproduktion schaffen
	Nachrichtenredakteur/in: Material aus Agentur

meldungen auswerten/bearbeiten
	 eigene Beiträge schreiben
	 auf dem aktuellen Stand der Dinge sein
	Nachrichten verfolgen und vergleichen
	die Bürger über das aktuelle Geschehen wahrheits-

gemäß informieren
	 über gute Sprachkenntnisse verfügen
	 schnell Entscheidungen treffen
	 eine große Portion Idealismus haben
	 ein aufregendes Leben führen

Nachrichten 

	Gespräche führen
	 Vorschläge machen/unterbreiten
	 Ergebnisse erwarten/zu einem Ergebnis kommen
	Die Kommunikation zwischen den Behörden steht 

zur Diskussion.
	 Lebensmittel (biologisch) herstellen/mit Lebens

mitteln handeln
	 Es gelten Regeln.
	Regeln vereinheitlichen
	 eine Datenbank aufbauen
	Kontrollen durchführen
	das Leben verlängern
	 (weniger) an schweren Krankheiten leiden
	 eine Straße sperren
	 eine Bombe entschärfen

Medios audiovisuales

	director (-a): dirigir artísticamente una producción 
cinematográfica completa
	 actor/actriz: representar a una persona concreta
	 cámara: ser responsable del diseño de imagen

	diseñador (-a) de vestuario: diseñar el vestuario
	 técnico (-a) de sonido e imagen: planificar y produ-

cir grabaciones de sonido e imagen
	 reportero (-a): informar sobre los acontecimientos 

actuales
	maquillador (-a): maquillar y peinar a personas

	 guionista: redactar textos para películas
	productor (-a): encargarse de los aspectos económi-

cos y organizativos de la producción cinematográfica
	 redactor (-a) de noticias: evaluar/editar material de 

los comunicados de las agencias de noticias
	 escribir reportajes propios
	 estar al día
	 seguir y comparar noticias
	 informar a los ciudadanos de manera veraz sobre 

los acontecimientos actuales
	 tener buenos conocimientos de idiomas
	 tomar decisiones rápidamente
	 tener una gran dosis de idealismo
	 llevar una vida emocionante

Noticias

	mantener conversaciones
	 hacer/presentar propuestas
	 esperar resultados/llegar a una conclusión
	 La comunicación entre las autoridades es objeto de 

debate.
	producir alimentos (orgánicos)/comerciar con ali-

mentos
	 Se aplican normas.
	 homogeneizar normas
	 crear una base de datos
	 llevar a cabo controles
	prolongar la vida
	 sufrir (menos) de enfermedades graves
	 cortar una calle
	desactivar una bomba
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Historische Fakten und Sehenswürdigkeiten

	 Sehenswürdigkeiten:
	Die Besucher können eine Ausstellung sehen.
	 (die Geschichte der Berliner Mauer) zeigen/ 

präsentieren
	 im Mittelpunkt stehen
	 an (den Bau der Mauer) erinnern 
	 sich (dem Alltag in der DDR) widmen
	 über (Themen des Alltags) informieren
	 sich mit (Alltagsthemen) beschäftigen
	 eine Ausstellung konzipieren
	 eine Fahrt mit dem Bus machen/unterbrechen
	dem Verlauf der Berliner Mauer folgen 
	 eine Geschichte erzählen
	 einen authentischen Hintergrund haben
	die bekannteste Szene deutsch-deutscher  

Geschichte sein
	 große Symbolkraft haben
	über Spenden finanziert werden
	 als Zeichen für die Freiheit/als Musterland für 

Demokratie gelten
	 Eine Glocke erklingt.
	die Wiedervereinigung einläuten
	 aus verschiedenen Gebäuden bestehen
	bei Besuchern sehr beliebt sein
	 originale Räume besichtigen können
	 als Amtssitz des Bundespräsidenten dienen

Bewerbung um ein Praktikum

	 etwas mit großem Interesse verfolgen  
	 sich um ein Praktikum/einen Praktikumsplatz  

bewerben
	 an der Universität (Leipzig) studieren 
	 ein Studium abschließen 
	 sich auf ein Gebiet spezialisieren 
	 sich mit einem Thema intensiv beschäftigen 
	 (praktische) Erfahrungen sammeln/haben 
	 über Kenntnisse verfügen  
	 gern im Team arbeiten 
	bis (Ende Mai) als Praktikant zur Verfügung stehen 

	 sich über eine Einladung zu einem persönlichen 
Gespräch freuen

Hechos históricos y lugares de interés

	 lugares de interés:
	 Los visitantes pueden ver una exposición.
	mostrar/presentar (la historia del Muro de Berlín) 

	 ser el tema central
	 recordar (la construcción del Muro)
	 estar dedicado (-a) a (la vida cotidiana en la RDA)
	 informar sobre (temas cotidianos)
	 girar en torno a (temas cotidianos)
	 concebir una exposición
	 hacer/interrumpir un viaje en autobús
	 seguir el trazado del Muro de Berlín
	 contar una historia
	 tener un trasfondo auténtico
	 ser la escena más conocida de la historia de las 

dos Alemanias
	 tener un gran valor simbólico
	 financiarse mediante donaciones
	 considerarse un signo de libertad/como un país 

modelo para la democracia
	 Suena una campana.
	 anunciar la reunificación
	 constar de varios edificios
	 ser muy popular entre los visitantes
	poder visitar espacios originales
	 servir de residencia oficial del presidente de la 

República

Solicitud para hacer unas prácticas

	 seguir algo con gran interés
	 solicitar unas prácticas/una plaza de prácticas

	 estudiar en la Universidad (de Leipzig)
	 terminar una carrera
	 especializarse en un ámbito
	dedicarse a fondo a un tema
	 adquirir/tener experiencia (práctica)
	 tener conocimientos
	 gustarle (a alguien) trabajar en equipo
	 estar disponible como becario (-a) hasta (finales de 

mayo)
	quedar a su disposición para realizar una entrevista 
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Politik und Politiker

	offizielles Staatsoberhaupt sein
	 ein Land international vertreten
	 repräsentative Aufgaben übernehmen 
	 auf den sozialen Frieden in der Gesellschaft achten
	die Richtlinien der Politik bestimmen
	 Verträge unterzeichnen
	Minister ernennen
	 Staatsgäste empfangen
	 über die Zusammenarbeit sprechen
	Kompromisse schließen
	 Entscheidungen treffen
	 über einen akademischen Abschluss verfügen
	 Politische Vertreter:
	der/die Bundespräsident/in

	der/die Bundeskanzler/in
	der/die Bundestagsabgeordnete
	der/die Oppositionsführer/in
	der/die Minister/in
	der/die Entscheidungsträger/in

Frauenwahlrecht

	 sich für (die Rechte der Frauen) einsetzen
	wählen dürfen/an Wahlen teilnehmen
	 zu Wahlen zugelassen werden
	das Wahlrecht (für Frauen) einführen
	 für/gegen (das Frauenwahlrecht) kämpfen

	Mitbestimmungsrechte bekommen/erhalten
	 einen Verband/Verein gründen

Vorschläge und Reaktionen

	 Ich schlage vor, dass wir (in ein Museum gehen).
	Den Vorschlag finde ich (nicht so) gut. 
	Wir könnten vielleicht auch (eine Busfahrt machen).
	Das ist eine/keine gute Idee.
	Was hältst du davon, wenn wir (das Rathaus  

besichtigen)?
	Das finde ich prima/nicht so toll.
	Wäre es nicht besser, wenn wir (in ein Musical gehen 

würden)?
	Das wäre (nicht/wirklich) besser.

Política y políticos

	 ser jefe de Estado
	 representar a un país a escala internacional
	 asumir funciones representativas
	 velar por la paz social (en la sociedad)
	definir las líneas políticas
	 firmar tratados
	 nombrar ministros
	 recibir a invitados de Estado
	 hablar sobre la cooperación
	 llegar a acuerdos
	 tomar decisiones
	poseer un título académico
	 representantes políticos:
	 el/la presidente (-a) de la República Federal de 

Alemania
	 el/la canciller de la República Federal de Alemania
	 el/la diputado (-a) del Parlamento alemán
	 el/la líder de la oposición
	 el/la ministro (-a)
	 el/la responsable de la toma de decisiones

Sufragio femenino

	 abogar por (los derechos de la mujer)
	poder votar/participar en las elecciones
	 tener el derecho a participar en las elecciones
	 introducir el derecho a voto (para las mujeres)
	 luchar a favor/en contra (del sufragio femenino)

	 obtener el derecho de participación
	 fundar una federación/asociación

Propuestas y reacciones

	 Propongo que vayamos (a un museo).
	 La propuesta (no) me parece (muy) buena.
	 También podríamos (hacer un viaje en autobús).
	 (No) es buena idea.
	 ¿Qué te parece si (visitamos el ayuntamiento)? 

	Me parece genial./No me parece tan buena idea. 
	 ¿No sería mejor que (fuéramos a un musical)? 

	 Eso (no) sería (mucho) mejor.
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Erfinder und Erfindungen

	 aus (Gerste, Hopfen und Malz) bestehen
	 (die Technik) revolutionieren
	 (ein Medikament) entwickeln
	 (eine Theorie) beweisen
	 ein Experiment durchführen
	 an Berühmtheit und Reichtum denken
	 einen Vorgang dokumentieren
	 namentlich (nicht) bekannt sein 
	 in Vergessenheit geraten
	 als Pionier (der motorisierten Fliegerei) gelten

	 ein Patent beim Patentamt einreichen
	den Kampf ums Patent gewinnen
	 ein Patent erhalten 
	Das Patentamt erteilt ein Patent.
	 eine Idee (erfolgreich) in die Praxis umsetzen
	 Ideen schützen
	 Schutz von Ideen für die gewerbliche Nutzung
	 Ideen gewerblich nutzen
	 eine Innovation auf den Markt bringen/auf dem 

Markt einführen 
	Erfinder (mit einer Initiative/mit finanziellen Mitteln) 

unterstützen/fördern
	aus 500 Mitgliedern bestehen
	 Fantasie, Kreativität und Ausdauer brauchen
	 ein/kein bisschen verrückt sein
	 jemandem das Leben retten
	mit einer Idee Geld verdienen
	 an den Erfolg eines Produktes glauben
	besondere Anlässe (mit einem Glas Champagner) 

feiern
	 sich Champagner nennen dürfen
	 ein besonderes Verfahren einführen
	 einen Fallschirm auf dem Rücken tragen 
	 (den Scheibenwischer) erfinden

Inventores e inventos

	 constar de (cebada, lúpulo y malta)
	 revolucionar (la tecnología)
	desarrollar (un medicamento) 
	demostrar (una teoría)
	 llevar a cabo un experimento
	pensar en la fama y la fortuna
	documentar un proceso
	 (no) ser conocido (-a) por su nombre
	 caer en el olvido
	 ser considerado como pionero (de la aviación a 

motor)
	presentar una patente en la Oficina de Patentes
	 ganar la batalla por una patente
	 obtener una patente
	 La Oficina de Patentes concede una patente.
	poner en práctica una idea (con éxito)
	proteger ideas
	protección de ideas para su uso comercial
	 usar ideas con fines comerciales
	 llevar/introducir una innovación al/en el mercado

	 apoyar/ayudar a inventores (con una iniciativa/con 
medios económicos)
	 constar de 500 miembros
	 necesitar fantasía, creatividad y perseverancia
	 estar un poco loco(-a)/no estar loco (-a) en absoluto
	 salvarle la vida a alguien
	 ganar dinero con una idea
	 creer en el éxito de un producto
	 celebrar ocasiones especiales (con una copa de 

champán)
	poder llamarse «champán»
	 introducir un procedimiento especial
	 llevar un paracaídas a la espalda
	 inventar (el limpiaparabrisas)
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Kreativität

	 (nicht) kreativ sein
	 kreativ tätig werden
	 über Kreativität verfügen
	Kreativität zum Leben erwecken/fördern
	 etwas Ungewöhnliches tun/machen
	die Geschmacksnerven überraschen
	die Wahrnehmung und das Denken anregen
	 sich zu stark auf ein Problem konzentrieren
	 loslassen können
	 zu einer Blockade führen
	 sich mit anderen austauschen
	 eine Teamleistung sein
	 zu (anderen) Ergebnissen kommen
	 aus einer positiven Gruppendynamik heraus  

entstehen
	die eigenen Talente erkennen und trainieren
	 im eigenen Fachgebiet etwas Neues entwickeln 

	 auf einem Gebiet zehn Jahre tätig sein
	 sich während der Arbeit gestresst fühlen
	 von Kollegen oder Vorgesetzten abgelenkt werden
	Wohlbefinden und Geborgenheit ausstrahlen
	 sich an Umfrageergebnissen orientieren
	 auf die Kreativität der Mitarbeiter setzen 
	 zu ungewöhnlichen Mitteln greifen
	von der Kreativität der Mitarbeiter profitieren

Geld für die Forschung

	Die Ausgaben für Forschung und Entwicklung  
steigen/sinken.
	Geld für Forschung ausgeben
	 staatliche Förderung erhalten
	die Bedeutung von Innovationen erkennen
	 anerkannte Publikationen vorweisen
	 Schwerpunkte setzen 
	 Privates Forschungsgeld geht in bestimmte Bereiche.

	Das Geld stammt aus der Privatwirtschaft/von der 
Regierung.
	Die Anzahl der Patentanmeldungen geht zurück.

Creatividad

	 (no) ser creativo (-a)
	dedicarse a algo creativo
	 tener creatividad
	despertar/fomentar la creatividad
	 hacer algo inusual
	 sorprender al paladar
	 estimular la percepción y el pensamiento
	 obsesionarse con un problema
	poder desentenderse (de algo/alguien)
	 conducir a un bloqueo
	 intercambiar opiniones y/o experiencias con otros
	 ser un logro de todo el equipo
	 llegar a (otras) conclusiones
	 nacer de una dinámica de grupo positiva 

	 reconocer y ejercitar uno sus propios talentos
	desarrollar uno algo nuevo dentro de su ámbito de 

especialidad
	 trabajar en un ámbito durante diez años
	 sentirse estresado (-a) durante el trabajo
	distraerle a uno los compañeros de trabajo o jefes
	 irradiar bienestar y seguridad
	 guiarse por los resultados de la(s) encuesta(s)
	 apostar por la creatividad de los empleados
	 recurrir a medios inusuales
	beneficiarse de la creatividad de los empleados

Fondos para investigación

	 Los gastos en investigación y desarrollo aumentan/
disminuyen.
	destinar fondos a investigación
	 recibir financiación/subvenciones estatal(es)
	 reconocer la importancia de las innovaciones
	 contar con publicaciones reconocidas
	 establecer prioridades
	 Los fondos privados para investigación se destinan 

a ciertas áreas.
	 Los fondos provienen del sector privado/Gobierno.

	 El número de solicitudes de patentes va en  
retroceso.
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